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(TSB)	Servicio de telegramas / Servicio télex: Kazakstán (KazakTelecom, Almaty), Kuwait, Turquía (Türk Telekomünikasyon A.S., Ankara – Supresión del Servicio TA)

(TSB)	Servicio telefónico: Australia (AUSTEL, Melbourne), Malasia (Mutiara Telecom, Kuala Lumpur), Países Bajos (PTT Telecom B.V., La Haya), Vírgenes británicas (Islas) (Cable and Wireless (West Indies) Ltd., Tortola: nuevo indicativo de zona geográfica NPA 284)

(TSB)	Servicio de transmisión de datos (Recomendación UIT-T X.121) – Plan de numeración internacional para redes públicas de datos: Azerbaiyán, Noruega (Norwegian Telecommunications Authority), Zambia

(TSB)	Cambios en las Administraciones/EER y otras entidades u Organizaciones: Polonia (Ministère des postes et télécommunications – MPT / Directeur du Bureau de l'intégration européenne et des relations internationales)

(TSB)	Otras comunicaciones – Días festivos en 1997: Bangladesh, Tanzanía

(TSB)	Restricciones de servicio: Países Bajos (PTT Telecom B.V., La Haya), Suecia (Telia AB, Stockholm), Nota de la TSB

(TSB)	Comunicaciones por intermediario (Call-Back): Líbano (Ministère des postes et télécommunications – LMPT, Beirut), Nota de la TSB

Enmiendas a los documentos de servicio

(BR)	Nomenclátor de las estaciones costeras (Lista IV)

(BR)	Nomenclátor de las estaciones de barco (Lista V)

(TSB)	Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD)

(TSB)	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)

(TSB)	Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales

(TSB)	Procedimientos de marcación

(TSB)	Cuadro Burofax

____________

La Oficina de Radiocomunicaciones (BR) se ocupa de las rúbricas precedidas de las letras (BR),�contacto:	TF +41 22 730 5217	FAX +41 22 730 5785

La Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones (TSB) se ocupa de las rúbricas precedidas de las letras (TSB),�contacto:	TF +41 22 730 5212	FAX +41 22 730 5853

�INFORMACIÓN  GENERAL



Listas anexas al Boletín de Explotación



Nota de la TSB

	Las listas* siguientes se han publicado como anexos al Boletín de Explotación de la UIT (BE):

	BE N.o

	590	Lista de códigos télex de destino (CTD) y códigos de identificación de red télex (CIRT) (Situación en 31 de diciembre de 1994)

	–  Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68

	609	Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales (Según la Recomendación UIT-T E.118) (Situación al 30 de noviembre de 1995)

	611	Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 31 de diciembre de 1995)

	615	Lista de indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Complemento de la Recomendación UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situación al 1 de marzo de 1996)

	626	Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados (Complemento de la Recomendación UIT-T E.164) (Situación al 31 de julio de 1996)

	627	Lista de códigos de operador internacional (Según la Recomendación UIT�T M.1400) (Situación al 31 de agosto de 1996)

	630	Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD) (De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400) (Situación al 30 de septiembre de 1996)

	635	Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (Complemento de la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1996)

	636	Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1996)

	640	Procedimientos de marcación (Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional y número nacional (significativo)) (Según la Recomendación UIT�T E.164) (Situación al 1 de marzo de 1997)

	641	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT�T Q.708) (Situación al 31 de marzo de 1997)



____________

*	Para información, todas las listas serán actualizadas por series de enmiendas numeradas publicadas en el Boletín de Explotación de la UIT, y se publicarán de nuevo, cuando sea necesario.

	Además, las listas pueden ser consultadas en línea (http:// www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) en la base de datos de la UIT, en el encabezamiento «Operational Bulletin and Lists annexed» (Boletín de Explotación y Listas anexas).





















�Cambios de la hora legal



Fecha y hora del cambio�País o zona�+  =  Adelantada�en  - -  minutos�–  =  Atrasada�en  - -  minutos��Hora legal será���Mexique / Mexico / México*����7.IV.1997 0800 UTC - 27.X.1997 0700 UTC�»�»�»�»�»�– Baja California Norte�– Baja California Sur�– Nayarit�– Sinaloa�– Sonora�– Resto del país (incluida la Ciudad�   de México)�+ 60�+ 60�+ 60�+ 60�+ 60�+ 60�UTC –7�UTC –6�UTC –6�UTC –6�UTC –6�UTC –5���

____________

*	Esta información anula y reemplaza la información correspondiente para México publicada en el Boletín de Explota�ción N.o 638 de 15.II.1997, página 5.

Servicio de telegramas

Servicio télex

Kazakstán

Comunicación de 2.IV.1997:

	KazakTelecom, Almaty, anuncia que el nombre de la ciudad de Zhambul se ha cambiado por Taraz. El indicador de destino correspondiente que se utilizará en el sistema de retransmisión de telegramas (SRT) para la ciudad de Taraz y los números de abonado télex para la región de Taraz serán los siguientes*:



--  Servicio telegráfico



Antiguo nombre �de la ciudad�Antiguo indicador �de destino�Nuevo nombre �de la ciudad�Nuevo indicador �de destino��Zhambul�KZZM�Taraz�KZTR��

--  Servicio télex



Antiguo nombre �Nuevo nombre�Código télex �de destino�Código de identifi�cación de red télex�Números de abonado télex��Zhambul�Taraz�785�KZ�283XXX��

____________

*	Esta información anula y reemplaza la información correspondiente para la ciudad de Zhambul (ahora denominada Taraz) publicada en el Boletín de Explotación N.o 612 para el servicio télex y en el Boletín de Explotación N.o 615 para el servicio telegráfico.

Kuwait

TCUIT B43 de 9.IV.1997:

	La Administración del Estado de Kuwait recuerda que los telegramas carta (LT), los telegramas carta de Estado (LTF), y los telegramas con el servicio especial transmisión y entrega urgentes (URGENT), ya no se admiten con destino a/y procedentes de Kuwait.

Turquía

Comunicación de 27.III.1997:

Supresión del Servicio TA*

	Como conclusión de la supresión del Servicio TA, enteramente efectiva desde el 31 de diciembre de 1996, Türk Telekomünikasyon A.S., Ankara, anuncia que también ha suprimido este servicio, con efecto a partir del 1 de enero de 1997 (dirección Tg: uidb Ankara; Tlx: 44291 uidb tr).

____________

*	Véase el TCUIT B38 de 29.I.1997, reproducido en el Boletín de Explotación N.o 637 de 1.II.1997, página 4.

�Servicio telefónico

Australia

Comunicación de 7.IV.1997:

	Australian Telecommunications Authority (AUSTEL), Melbourne, anuncia que, en el marco de la aplicación de un nuevo plan de numeración telefónica en Australia, los números telefónicos siguientes cambiarán en mayo de 1997:



–	Boonah, Caboolture, Esk, Gatton, Gympie, Sunshine Coast (Queensland)

	A partir del 4 de mayo de 1997, sólo podrán utilizarse los nuevos números telefónicos para las regiones arriba mencionadas.  El nuevo formato de numeración es el siguiente:



Fecha del cambio�Antiguos números�Nuevos números��4.V.1997�+61 74 20 XXXX�+61 7 5420 XXXX��4.V.1997�+61 74 23 XXXX�+61 7 5423 XXXX ��4.V.1997�+61 74 24 XXXX�+61 7 5424 XXXX��4.V.1997�+61 74 26 XXXX�+61 7 5426 XXXX��4.V.1997�+61 74 27 XXXX�+61 7 5427 XXXX��4.V.1997�+61 74 28 XXXX�+61 7 5428 XXXX��4.V.1997�+61 74 3X XXXX�+61 7 543X XXXX��4.V.1997�+61 74 4X XXXX�+61 7 544X XXXX��4.V.1997�+61 74 6X XXXX�+61 7 546X XXXX��4.V.1997�+61 74 7X XXXX�+61 7 547X XXXX��4.V.1997�+61 74 8X XXXX�+61 7 548X XXXX��4.V.1997�+61 74 9X XXXX�+61 7 549X XXXX��

–	Western Australia

	Perth, Bakers Hill, Bindoon, Bullsbrook, Dwellingup, Gidgeganneup, Gingin, Guilderton, Mandurah, Pinjarra, Rockingham, Toodyay, Yanchep (Western Australia)

	El 5 de mayo de 1997, todos los números telefónicos de las regiones de Western Australia arriba mencionadas, que comienzan actualmente con +61 9 2XX XXXX - +61 9 5XX XXXX cambiarán por +61 8 92XX XXXX - +61 8 95XX XXXX, respectivamente.

	Se proporcionará acceso tanto a los números antiguos como a los nuevos del 5 de mayo de 1997 al 9 de noviembre de 1997. Después del 9 de noviembre de 1997, sólo podrán utilizarse los nuevos números. El nuevo formato de numeración es el siguiente:



Fecha de comienzo del cambio�Antiguos números�Nuevos números�Fecha de fin del acceso doble��5.V.1997�+61 9 2XX XXXX�+61 8 92XX XXXX �9.XI.1997��5.V.1997�+61 9 3XX XXXX�+61 8 93XX XXXX�9.XI.1997��5.V.1997�+61 9 4XX XXXX�+61 8 94XX XXXX�9.XI.1997��5.V.1997�+61 9 5XX XXXX�+61 8 95XX XXXX�9.XI.1997��



	Esperance, Kalgoorlie, Merridin, �Broome, Christmas Island, Cocos (Keeling) Islands, Derby, Port Hedland,  �Moora, Northam, York, �Bridgetown, Bunbury, Busselton, �Albany, Katanning, Narrogin, Wagin, �Carnavon, Geraldton, Meekatharra, Mullewa

	El 5 de mayo de 1997 todos los números telefónicos de las regiones de Western Australia arriba mencionadas, que comienzan actualmente con +61 90 XXX XXX - +61 99 XXX XXX cambiarán por +61 8 90XX XXXX - +61 8 99XX XXXX, respectivamente.

�	Se proporcionará acceso tanto a los números antiguos como a los nuevos del 5 de mayo de 1997 al 9 de noviembre de 1997. Después del 9 de noviembre de 1997, sólo podrán utilizarse los nuevos números. El nuevo formato de numeración es el siguiente:



Fecha de comienzo del cambio�Antiguos números�Nuevos números�Fecha de fin del acceso doble��5.V.1997�+61 90 XX XXXX�+61 8 90XX XXXX�9.XI.1997��5.V.1997�+61 91 XX XXXX�+61 8 91XX XXXX�9.XI.1997��5.V.1997�+61 96 XX XXXX�+61 8 96XX XXXX�9.XI.1997��5.V.1997�+61 97 XX XXXX�+61 8 97XX XXXX�9.XI.1997��5.V.1997�+61 98 XX XXXX�+61 8 98XX XXXX�9.XI.1997��5.V.1997�+61 99 XX XXXX �+61 8 99XX XXXX�9.XI.1997��

–	Northern Territory

	Bairanald (New South Wales), �Hopetoun, Mildura, Ouyen, Swan Hill (Victoria),�Bairnsdale, Moe, Morwell, Sale, Traralgon (Victoria)�Colac, Geelong (Victoria),�Ararat, Bacchus Marsh, Ballarat, Horsham, Nhill, Stawell (Victoria)�Bendigo, Castlemaine, Charlton, Echuca, Kerang, Kyneton, Maryborough (Victoria)�Camperdown, Casterton, Edenhope, Hamilton, Portland, Warrnambool (Victoria)�Foster Korumburra, Leongatha, Warragul, Wonthaggi (Victoria)�Alexandra, Benalla, Myrtleford, Seymour, Wangaratta (Victoria)�Deniliquin (New South Wales), Cobram, Numurkah, Shepparton (Victoria)�Cranbourne, Healeseville, Mornington (Victoria)

	A partir del 18 de mayo de 1997, sólo podrán utilizarse los nuevos números telefónicos para las regiones arriba mencionadas.  El nuevo formato de numeración es el siguiente:



Fecha del cambio�Antiguos números�Nuevos números��18.V.1997�+61 50 XX XXXX�+61 3 50XX XXXX��18.V.1997�+61 51 XX XXXX�+61 3 51XX XXXX��18.V.1997�+61 52 XX XXXX�+61 3 52XX XXXX��18.V.1997�+61 53 XX XXXX�+61 3 53XX XXXX��18.V.1997�+61 54 XX XXXX�+61 3 54XX XXXX��18.V.1997�+61 55 XX XXXX�+61 3 55XX XXXX��18.V.1997�+61 56 XX XXXX�+61 3 56XX XXXX��18.V.1997�+61 57 XX XXXX�+61 3 57XX XXXX��18.V.1997�+61 58 XX XXXX�+61 3 58XX XXXX��18.V.1997�+61 59 XX XXXX�+61 3 59XX XXXX��

	Para obtener más información sobre estos cambios sírvanse dirigirse a Vince Humphries, Manager, Numbering, AUSTEL, telefax: +61 3 9820 3021.



Malasia

Comunicación de 3.IV.1997:

	Mutiara Telecom, Kuala Lumpur, anuncia que el indicativo nacional de destino para la red móvil de Mutiara Telecom (DCS 1800) es 16. Todas las llamadas a la red móvil de Mutiara Telecom se deben marcar conforme al siguiente formato: +60 16 XXX XXXX.

�Países Bajos

Comunicación de 25.III.1997:

	PTT Telecom B.V., La Haya, anuncia que el 1 de mayo de 1997 se introducirá la serie de números adicional +31 65 1 XX XX XX para la red móvil GSM PTT Telecom. Como resultado, se dispondrá en Países Bajos, a partir del 1 de mayo de 1997, de las siguientes series de números para telefonía móvil:

	+31 65 1 XX XX XX	GSM PTT Telecom�	+31 65 2 XX XX XX	NMT PTT Telecom�	+31 65 3 XX XX XX	GSM PTT Telecom�	+31 65 4 XX XX XX	GSM Libertel�	+31 65 5 XX XX XX	GSM Libertel

	Se ruega a todas las administraciones y empresas de explotación reconocidas (EER) a proporcionar acceso a estos números.

Vírgenes británicas (Islas)

Comunicación de 27.III.1997:

	Cable and Wireless (West Indies) Ltd., Tortola, anuncia que, a instancia del Gobierno de Islas Vírgenes Británicas, la North American Numbering Plan Administration (NANPA – Administración del Plan de Numeración Norte Americano) ha asignado a Islas Vírgenes británicas un nuevo indicativo de zona geográfica NPA (Numbering Plan Area) 284.

	El indicativo NPA 809 continuará atendiendo las necesidades de los países caribeños que se mantienen en la zona NPA 809. 

	La introducción del nuevo indicativo NPA 284, tendrá lugar el miércoles 1 de octubre de 1997 a las 1201 horas (hora local). El periodo de marcación paralela, durante el cual se aceptarán el antiguo indicativo NPA 809 y el nuevo indicativo NPA 284, empezará a la misma fecha y terminará el miércoles 30 de septiembre de 1998 a las 2359 horas (hora local). 

	Se ruega a todos los operadores utilizar cribado de código a partir del jueves 1 de octubre de 1998 a las 0000 horas (hora local) para impedir las llamadas con el indicativo NPA 809 destinadas a las Islas Vírgenes británicas.

	Se ruega a todos los operadores nacionales e internacionales asegurarse que el nuevo indicativo de zona geográfica NPA 284 se encuentre activado en toda su red antes del 1 de octubre de 1997. El número de prueba +1 284 493 4800 se activará y se pondrá en funcionamiento a partir del 1 de abril de 1997 y las llamadas exitosas a este número recibirán un anuncio grabado.

	El formato de marcación para el nuevo indicativo NPA 284 será el siguiente:

·	todas las llamadas locales dirigidas al NPA nacional (HNPA: Home NPA) pasarán a siete cifras sin prefijo, es decir, NXX XXXX;

·	todas las llamadas de marcación directa dirigidas a NPA extranjeros (FNPA: Foreign NPA) de la Zona 1 de numeración mundial se marcarán con un prefijo 1 y diez cifras, es decir, 1 FNPA NXX XXXX;

·	las llamadas de marcación directa con destino fuera de la Zona 1 de numeración mundial tendrán el prefijo 011, es decir 011 + indicativo de país + número (significativo) nacional;

·	las llamadas con intervención de operadora con destino a la Zona 1 de numeración mundial se marcarán con el prefijo «0» y diez cifras, es decir, 0 NPA NXX XXXX;

·	las llamadas con intervención de operadora con destino fuera de la Zona 1 de numeración mundial tendrán el prefijo 01, es decir, 01 + Indicativo de país + número (significativo) nacional.

	Para las cuestiones de explotación relacionadas con la introducción del indicativo NPA 284, sírvase dirigirse a Cecil Lettsome (Engineer Operations): +1 809 494 7473, o Haimraj Yamraj (Assistant Engineer Operations): +1 809 494 4444, interno 8021.

	El formato de numeración internacional con los nuevos NXX será el siguiente:



Números existentes�Nuevos números (después del 1 de octubre de 1997)��+1 809 494 XXXX�+1 809 495 XXXX�+1 809 496 XXXX�+1 809 499 XXXX�+1 284 494 XXXX�+1 284 495 XXXX�+1 284 496 XXXX�+1 284 499 XXXX��

�Servicio de transmisión de datos�(Recomendación UIT-T X.121)

Plan de numeración internacional para redes públicas de datos

Azerbaiyán

Comunicación de 26.III.1997:

	La Administración de Azerbaiyán comunica que, de conformidad con la Recomenda�ción UIT�T X.121, ha atribuido el código de identificación de red de datos (CIRD) 400 1 a AZPAK (Azerbaijan Public Packet Switched Data Network).

	Dirección de la entidad que presta el servicio:

		Mr. Ömer ERYILMAZ�ARTEL Joint Venture Co. Ltd.�Azerbaycan Prospekti�No. 41 M.9�370000 BAKU�Azerbaijan�Tf:	+994 12 98 28 00�Fax:	+994 12 98 08 78



Noruega

Comunicación de 4.IV.1997:

	La Norwegian Telecommunications Authority anuncia que la red FD#PAK a la que se le ha atribuido el código de identificación de red de datos (DNIC) 243 1, ha sido transferida de Fellesdata AS a Telenor Nett AS. La dirección y el nuevo proveedor de servicios de la red FD#PAK son:

		Telenor Nett AS�P.O. Box 6701 St. Olavs plass�N-0130 OSLO�Norway�Tf:	+47 22 77 79 95�Fax:	+47 22 20 82 90



Zambia

Comunicación de 2.IV.1997:

	La Administración de Zambia comunica que, de conformidad con la Recomenda�ción UIT�T X.121, ha atribuido el código de identificación de red de datos (CIRD) 645 1 a ZAMPAK (X25 Data Network).

	Dirección de la entidad que presta el servicio:

		Managing Director�Zambia Telecommunications Company Ltd.�Box 71630�NDOLA�Zambia�Tf:	+260 2 611 333�Tlx:	30360 za�Fax:	+260 2 615 855

�Cambios en las Administraciones/EER y otras entidades�u Organizaciones

Polonia

Comunicación de 26.III.1997:

	El Ministère des postes et télécommunications (MPT) de la República de Polonia anuncia que este Ministerio ha cambiado su organización estructural con efecto a partir del 1 de marzo de 1997.

	El Departamento de cooperación con el extranjero (Département de la coopération avec l’étranger) del MPT ha quedado ha cargo de la Oficina de integración europea y relaciones internacionales (Bureau de l’intégration européenne et des relations internationales). Como director de esa Oficina se ha designado al Sr. Ryszard WISNIEWSKI (el Sr. Jerzy Babski, antiguo director del Departamento se ha jubilado).

	Dirección*:

		Ministère des postes et télécommunications�Directeur du Bureau de l’intégration européene �et des relations internationales�Plac Malachowskiego 2�00-940 WARSZAWA�Pologne�Tf:	+48 22 827 8327�Fax:	+48 22 827 5089�Tlx:	63 813001 pptt pl�Tg:	Gentel Varsovie

____________

*	La Guía General de la UIT se actualizará en consecuencia.

Otras comunicaciones

Bangladesh

Comunicación de 3.IV.1997:

	Días festivos en 1997 (día, mes):



10.02�Shwb-E-Qadar*��8.02, 9.02, 10.02 y 11.02�Eid-Ul-Fitr*��26.03�Independence Day��14.04�Bangla New Year��17.04, 18.04 y 19.04�Eid-Ul-Azha*��1.05�May Day��18.05�Muharram*��21.05�Buddha Purnima ��18.07�Eid-E-Milad-Un-Nabi*��15.08�National Women Day��24.08�Janmastami��11.10�Durgapuja (Fashmi)��16.12�Victory Day��25.12�Christmas Day��

____________

*	Según la visibilidad de la luna.

�Tanzanía

Comunicación de 7.IV.1997:

	Días festivos en 1997 (día, mes):



1.01�New Year��12.01�Revolution Day - Zanzibar��8.02�Idd El Fitri*��9.02�Edd El Fitri*��28.03�Good Friday (Easter)��31.03�Easter Monday��17.04�Idd El Haji��26.04�Union Day��1.05�Worker’s Day��7.07�Saba-saba (Trade Fair Day)��16.07�Maulid Day��8.08�Peasant’s Day��9.12�Independence Day��25.12�Christmas Day��26.12�Boxing Day��____________

*	Según la visibilidad de la luna.

Restricciones de servicio

Países Bajos

Comunicación de 25.III.1997:

	PTT Telecom B.V., La Haya, anuncia que no se aceptan llamadas de cobro revertido con destino a abonados de la red celular móvil de los Países Bajos.

Suecia

Comunicación de 7.IV.1997:

	Telia AB , Stockholm, anuncia que ya no se aceptan llamadas de cobro revertido con destino a abonados de la red celular móvil de Suecia.

Nota de la TSB

	Para la lista de las restricciones de servicio en vigor, véase el Cuadro recapitulativo publicado en anexo al Boletín de Explotación (BE) N.o 490 de 14.III.1991 y las comunicaciones ulteriores siguientes:

		BE N.o

		515	Reino Unido�520	Libia�524	Siria�527	Zambia�532	Perú�534	Emiratos Árabes Unidos�538, 565, 574	Finlandia�545	Venezuela�548, 570	Egipto�555	Jamaica�566	Israel�609	Congo, Polonia�614	Chipre�618	Namibia, Papua Nueva Guinea�623	Australia�631	Suecia�634	Trinidad y Tabago�636	Antigua y Barbuda�637	Azerbaiyán�640	Seychelles�642	Países Bajos, Suecia

�Comunicaciones por intermediario (Call-Back)

Líbano

Comunicación de 2.IV.1997:

	El Ministère des postes et télécommunications de Líbano (LMPT), Beirut, anuncia que considera que los procedimientos de llamada alternativos tales como comunicación por intermediario («Call-back») son ilegales y no se deben practicar en el Líbano por las siguientes razones:

a)	La comunicación por intermediario afecta a los ingresos del Líbano en materia de telecomunicaciones de manera negativa y, por tanto, obstruye los esfuerzos del Líbano para desarrollar redes y servicios de telecomunicación.

b)	La comunicación por intermediario causa distorsión en los diagramas de tráfico que pueden afectar la gestión de tráfico y la planificación de la red.

c)	Algunas formas de comunicación por intermediario degradan seriamente la calidad de funcionamiento de la red telefónica pública conmutada (RTPC).



Nota de la TSB

	Países para los cuales una información sobre las «Comunicaciones por intermediario (Call�Back)» ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT (N.o):

	Argelia (621), Antillas neerlandesas (627), Arabia Saudita (629), Bahrein (611), Belarús (616), Burkina Faso (631), Burundi (607), China (599), Chipre (626), Colombia (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egipto (599), Emiratos Árabes Unidos (627), Ecuador (619), Gabón (631), Honduras (613), India (627), Kazakstán (619), Kenya (605), Kirguistán (616), Kuwait (610), Letonia (617), Líbano (642), Madagascar (639), Malasia (603), Marruecos (619), Níger (618), Uganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles (631), Tanzanía (624), Tailandia (611), Turquía (612), Viet Nam (619), Yemen (622).

	Además, en el Boletín de Explotación N.o 626 del 15 de agosto de 1996 (páginas 13 a 20 y el Boletín de Explotación N.o 628 de 15.IX.1996, página 13), se ha publicado una información en la rúbrica «Comunicaciones por intermediario (Call-Back)» sobre la posición adoptada por ciertos países en relación con las comunicaciones por intermediario «Call-Back». Esta información es el resultado de una investigación efectuada por la Comisión de Estudio 3 del UIT-T, en virtud de la Resolución 21 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto 1994). (Véase también las Circulares TSB 217 del 22 de abril de 1996 y 228 del 17 de julio de 1996).
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Nomenclátor de las estaciones costeras�(Lista IV)�15.a edición�y Suplementos N.os 1 y 2

(Enmienda N.o 20)



CHL	Chile

P  765     Notas     A1, A2, B, G, H,     LIR

A1	Autoridad encargada de la contabilidad: Telex Chile S.A., Rinconada El Salto 202, Comuna Huechuraba, Santiago de Chile (Chile).

	TF:		+56 2 3825581/3825582

	FAX:		+56 2 3825178

	TLX:		34 240099 CORRE CL

A2	Autoridad encargada de la contabilidad: VTR Telecomunicaciones S.A., Bandera 168, Santiago de Chile (Chile).

	TF:		+56 2 6714024

	FAX:		+56 2 6714024

	TLX:		34 340260 VTR CK

B	Radiotelegramas (por palabra)

	1.	Tasa terrestre: 0,60 fr.

	2.	Tasa de línea

		Chile: 0,40 fr.

G	Comunicaciones radiotélex (mínimo 1 min.)

	Tasa terrestre: 4,50 fr./min.

H	Conferencias radiotelefónicas (mínimo 3 min.)

	1.	Tasa terrestre

		MF:	5.—fr./min.

		HF:	5.— fr./min.

		VHF:	2,50 fr./min.

	2.	Tasa de preparación: tasa equivalente a un minuto de la conferencia, cuando ésta no ha podido efectuarse por motivos ajenos al servicio.

	3.	Tasas suplementarias

		a)	Conferencias de persona a persona: sobretasa equiva�lente a un minuto.

		b)	Conferencias de cobro revertido: sobretasa equivalente a un minuto.



















�J	Japón – desde el 1.II.1997

P  187 del Suplemento N.o 1.     Nota     5     LIR

5	Inmarsat–C

	Tasas aplicables en el servicio móvil marítimo por satélite vía la estación terrena en tierra YAMAGUCHI para las regiones POR, IOR, AORE y AORW.

	1.	Comunicaciones barco–tierra.

		a)	Tasas para las comunicaciones de los barcos hacia el Japón.

			–	Facsímil: 0,15 DEG/256 bits.

			–	Télex: 0,15 DEG/256 bits.

			–	Datos: 0,15 DEG/256 bits.

			–	Informe de datos: 0,03 DEG/paquete (hasta 15 octetos).

			–	Confirmación de llamada (aviso de entrega afirmativa): 0,17 DEG/mensaje.

			–	Estado de mensaje: 0,17 DEG/mensaje.

			–	Confirmación de llamada (aviso de no entrega): gratuito.

		b)	Tasa de línea para comunicaciones hacia otros países.

			–	Facsímil: 0.02 DEG/256 bits.

			–	Télex: 0.21 DEG/256 bits.

			–	Datos: 0.01 DEG/256 bits.

	2.	Comunicaciones barco–barco.

		a)	Inmarsat–C a Inmarsat–A/Fax: 0,25 DEG/256 bits.

		b)	Inmarsat–C a Inmarsat–A/Télex: 0,41 DEG/256 bits.

		c)	Inmarsat–C a Inmarsat–B/Fax: 0,20 DEG/256 bits.

		d)	Inmarsat–C a Inmarsat–B/Télex: 0,36 DEG/256 bits.

		e)	Inmarsat–C a Inmarsat–M/Fax: 0,23 DEG/256 bits.

		f)	Inmarsat–C a Inmarsat–C: 0,17 DEG/256 bits.

		g)	Inmarsat–A/Télex a Inmarsat–C: 5,06 DEG/min.

		h)	Inmarsat–B/Télex a Inmarsat–C: 4,71 DEG/min.

		i)	Confirmación de llamada (aviso de entrega afirmativa): 0,17 DEG/mensaje.

		j)	Estado de mensaje: 0,17 DEG/mensaje.

		k)	Confirmación de llamada (aviso de no entrega): gratuito.

TUR	Turquía

P  496	ISTANBUL  RADIO

	Línea 23     REP     A B H     por     A B G H

P  868	REP     Notas     B, H     por     B, G, H

B	Radiotelegramas (por palabra)

	1.	Tasa terrestre

		a)	Barco–tierra

			i)	Turquía: 0,164 DEG.

			ii)	Otros países: 0,164 DEG.

		b)	Barco–barco: 0,328 DEG.

	2.	Tasa de línea

		a)	Turquía: 0,033 DEG.

		b)	Otros países: tasas en vigor en el servicio telegráfico internacional.

G	Comunicaciones radiotélex

	1a.	Tasa terrestre (barco–tierra)

		a)	Explotación automática*

			i)	Turquía: 0,50 DEG/min.

			ii)	Otros países: 0,20 DEG/min.

		b)	Explotación manual (mínimo 3 min.)

			i)	Turquía: 1.— DEG/min.

			ii)	Otros países: 1.— DEG/min.

	1b.	Tasa terrestre (barco–barco)

			a)	Explotación automática: 1.— DEG/min.

			b)	Explotación manual: 2.— DEG/min.

	2.	Tasa de línea

		a)	Turquía: la tasa de línea esta incluida en la tasa terrestre.

		b)	Otros países: tasas en vigor en el servicio télex internacional.

____________

*	Para las comunicaciones télex automáticas, el número de identificación de ISTANBUL RADIO (VHF) es el 4360.

�H	Conferencias radiotelefónicas (mínimo 3 min.)

	1a.	Tasa terrestre (barco–tierra)

		a)	Explotación automática*

			i)	Turquía: 0,20 DEG/min.

			ii)	Otros países: 0,20 DEG/min.

		b)	Explotación manual (mínimo 3 min.)

			i)	Turquía: 0,817 DEG/min.

			ii)	Otros países: 0,817 DEG/min.

	1b.	Tasa terrestre (barco–barco)

		a)	Explotación automática: 0,40 DEG/min.

		b)	Explotación manual: 1,634 DEG/min.

	2.	Tasa de línea

		a)	Turquía: 0,327 DEG/min..

		b)	Otros países: tasas en vigor en el servicio telefónico internacional.

____________

*	Para las conferencias telefónicas automáticas, el número DSC de ISTANBUL RADIO (VHF) es el 002711000.

Nomenclátor�de las estaciones de barco�(Lista V)�36.a edición�Suplementos N.os 1, 2 y 3��Parte IV

Sous-section 2C / Sub-Section 2C / Subsección 2C



P  117 

(SUPLEMENTO N.o 3)     VCT     LIR



VCT

	a)	AA01	AA14	BE02�		BE03	BG01	BG02�		BN01	CH05	CY03�		CY05	DH01	DK01�		DP01	DP02	DP03�		DP05	EE02	EI06�		ES01	FR01	FR19�		FR20	FR22	GB05�		GB06	GB08	GB11�		GB12	GB14	GB17�		GB22	GR01	GR02�		GR03	GR05	GR07�		GR08	HO01	HX08�		IA14	IL03	IU02�		IU03	JP02	JP03�		JP04	KR01	MC02�		NA01	NL01	NL02�		NO01	PG02	PG05�		PH02	PO19	RH02�		RS01	RS04	SA01�		SJ01	SU04	TR01�		US01	US02	US05�		UX02	UX03	VT01�		YU02

	b)	–

�Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD)�(Según la Recomendación UIT-T X.121)�(Situación en 31 de diciembre de 1996)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 636 – 15.I.1997)

(Enmienda N.o 4)





ADD



1�2�3��AZERBAIDJAN�AZERBAIJAN�AZERBAIYÁN�400 1�AZPAK (Azerbaijan Public Packet Switched Data Network)��







1�2�3��ZAMBIE�ZAMBIA�ZAMBIA�645 1�ZAMPAK��





P  13     Noruega CIRD 243 1     LIR



1�2�3��NORVEGE�NORWAY�NORUEGA�243 1�FD#PAK��



Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)�(Según la Recomendación UIT-T Q.708)�(Situación al 31 de marzo de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 641 – 1.IV.1997)

(Enmienda N.o 1)



	País/zona	ISPC	Nombre de punto de zona / red de señalización a la cual se ha atribuido el ISPC

Orden numérico

P  8	Estados Unidos de América     ADD

	3-035-2	Dallas, TX, Sprint�3-035-3	Burlingame, CA, Sprint�3-035-4	Newark, NJ, TotalTel

____________

ISPC:	International Signalling Point Codes.

	Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).

	Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).

�Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta�con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales�(Según la Recomendación UIT-T E.118)�(Situación al 30 de noviembre de 1995)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 609 – 1.XII.1995)

(Enmienda N.o 26)



P  25     ADD



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Reino Unido�BT Skyphone�43 Bartholomew Close�London EC1A 7HP�(United Kingdom)

�89 44 05�John McKie�100.1�43 Bartholomew Close�London EC1A 7HP�(United Kingdom)�Tel:	+44 171 492 2995�Fax:	+44 171 492 4795�1.II.1997��



Procedimientos de marcación �(Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional�y número nacional (significativo))�(Según la Recomendación UIT-T E.164)�(Situación al 1 de marzo de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 640 – 15.III.1997)

(Enmienda N.o 1)



P  3	Bélgica     LIR



Bélgica�32�00�0�8 a 9 cifras���

P  4	Gibraltar     LIR



Gibraltar�350�00� �5, 8 cifras�17��

P  6	Rep. Checa     LIR



Rep. Checa�420�00�0�3 a 9 cifras���

P  8     ADD     Nota 17

17	Los números de abonado de la red telefónica pública conmutada (RTPC) constan de 5 cifras y los de la red móvil de 8 cifras.



P  8     REP     Nota 10    por

10	Para llamar de Singapur a Malasia se debe marcar el prefijo «020», en lugar de «00160», antes del indicativo interurbano y del número de abonado.







�

UNIÓN  INTERNACIONAL  DE  TELECOMUNICACIONES

UNIÓN  POSTAL  UNIVERSAL

����CUADRO  BUROFAX

Servicio facsímil público internacional entre oficinas públicas

(4.a edición – diciembre de 1994)��

Abreviaturas utilizadas
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(Enmienda N.o 33)�15.IV.1997

P  6     LIR

ANGUILLA



BUREAUFAX�ER�CONTACT/CONTACTO:����Cable and Wireless (West Indies) Ltd.�P.O. Box 77�THE VALLEY�Anguilla�TG	Cablewire Anguilla�TLX	9315 printgram la�	FAX	+1 264 497 2501�	FAX	+1 264 497 2502�	GR	3�	TF	+1 264 497 3100��



PARTIE I�PART I�PARTE I��

LIR



Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:

Le service est ouvert à tous les pays qui assurent ce genre de service.

The service is open to all countries which provide this type of service.

El servicio está abierto a todos los países que realizan este tipo de servicio.





PARTIE II�PART II�PARTE II��

COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL H���������������X�����



PARTIE III�PART III�PARTE III��

1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN���������������THE VALLEY�Cable and Wireless�(West Indies) Ltd.�P.O. Box 77�+1 264 497 2501�+1 264 497 2502�3�3�0800-1800�0800-1800�0900-1300�0900-1300�1000-1200�1000-1200����������



____________
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